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Making Sense of the Source Text in the Process of Translation

oW =
Atsuko Kikuchi

In translating a short article by Ruth Benedict called ‘A Matter for the Field Worker in
Folklore’, published in the book Anthropologist at Work, a collection of papers and corre-
spondences by Ruth Benedict compiled by Margaret Mead, we came across numerous
sections where Benedict referred to important concepts by different words without defining
the terms, used anaphora without making clear what it referred to in the context, and gave
examples without making clear what point she was trying to exemplify. In this paper, I list
these examples and explain how we made sense of Benedict’s writing by accessing knowledge
that we possessed regarding the state of affairs in anthropological research at the time of this
paper and the influence of Franz Boas on Benedict’s approach to fieldwork. By doing so we
found the theme of the article, the cohesive ties between sentences and hopefully, we were

able to create a translation that was coherent.
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Ruth Benedict, translation process, cohesion, coherence, translator’s role

1. FCBHIC

WAE, BIERWIZREIE. SN E CTHUL7Z o 7227 7 A b (source text, ST) & HEET 7 A b
(target text, TT) D SEREROILEIFZE (Catford, 1965; Vinay & Darbelnet, 1958 72 &) 7
5. BIO 70t 2I2B W THIFRE OBHO P TR X T2 D9 ZEHET A5l > TE
T\ 5 (Halverson, 2013). Z OWF3EiE:D—>75% TRANSLOG Hifff % fifi - 72 72#:  (Jakobsen,
2006) T, ZOEMEME) LHROTO LA THREN T Y Ea— S IFTHRAALETXTOT
=Y ERLIENTED, TA VT =iz GbE Tl &, FERRESENZT ORH A
7)) —YOEDHEBERTWrZ2MAE I EWREICE S, LA L. T &9 Z$ & Bk L
THRBEOHDOHTREEITWAZ L, 2F ), FIRO 7O LA ENZTHA SN L2 T2
ZTOWRREFFo TV L ONHEDERTdH A (Halverson, 2013 )
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TRANSLOG 527 4 b7 v I —HMIZL WV FFRED [#Hn], E2THlohhrrhrivo
BRI SN D, TOBERICE - T ST O LEOEGDEREIZEI (burden) %2217 T3
DOWDbDLbe L, MERSTWLDDN, E)LTEITH oo T0RLDNE VST
BHIIEON 2V, FIFREPHETEZTWAZEN IV Ea—F—DF— A PO — 7 |2FXT
HNBHLITFTE 2L TH 5,

BRENEZEZTCWDL I ERERTL-0IZINE TiLRTEJEL LT, think-aloud
protocols (BEFHFD) LWV OVH 5L, HRE L b HIRENHETEZTWLI LEFIC
HLTHML, ZONEDOHHSFRO 70 2 2o Tah %5 | & HTFZeETH 5 (Krings,
1986: Lorscher, 1991 72 &) o S D & ) BRIFFERIE T — A - A7 T4 OEEDNE L. I 0 HEIER
T2 HMmNERETL201EH LV, Lo L, SEFVLASHESLOETN . TOH%SHE
DR OEBR 2 EH, HHICO RN ERDPE T N0 EFRKIC, TR T FIREER
IZEZTWAZ LR MBICRER L T 2 ENBIRDRITIUL, 77— Z IZEAT S - FERE
Fld A F vy, Roger Bell I3RD & ) 12 R_RTW 5 -

‘...focus on the description of the process and/or the translator...form the twin issues
which translation theory must address: how the process takes place and what knowledge

and skills the translator must possess in order to carry it out.” (Bell, 1991, p.43)

FROBFRT O L AD—DDT —ARY T4 TH D, FHICZOMROFEEZRY LIF7-0id,
ST DEHETHHIV—A « XAT A7 FDF ) IV, [FEREV »E] OLEZ2HEINLTH
5o

10 4EATHT A 5 BT HE T K & Anthropologist at Work (Mead, 1959) OFIFUFE%1T-> T
E7zo SORIEE, W—A - RATA 7 FORKANTH o7z AL NFHFE~—HL v k- I— B
NAT A 7 POt 10 F 272 1959 FFITRAT 1 7 P #E L@, Hid, Hfiz sz I —
FOMBIZL o TE LD/ DTH D, F7cbD [y ary] LLATWAIIRATE (G
HIZRDDDBRATA Y bOEZFTREEIIOWTOMBETH B0 FRIINAT 1 27 b AHEELC
fii ) BEBR 2 KIA &) B L 72 5 BV Ol b OB 2 H R L TR L& - 720

AilE, SORIND 5N AT 4 7 F O3, “A Matter for the Field Worker in Folklore”
ZHRTBIZHTco T XATA 7 MHRZOmRLTEDAL L TRLZLERLLERED L)
WL Co 72Dt Th b0 L LZDORNIHL NI L 2T TR b2V old, e
AT 47 POLH [FIREBEUL2E] ZONEV)HTHL, TOILEHHATLOIZKOL 7
3 T MK. Halliday @ cohesion & coherence Dt &% #8134,
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2. BET7AMNOS

FIRRAAIZ1E 1970 4R & 1980 4B RIS A 72 5 72 [HEBET: 38197 70— F | (functional theories
of translation) ZMHEN TV B GWEND Lo UEFHEFOSTHTEREZ AL TW/IT 7 X b
GATCHED N7 Tu—F T, 77 A MDPRZTHEEBICLS>TT 7 AN - ¥4 T2 515562 L
NTE, RO (equivalence) 13727 A b - LANLTEZZITNE RO WwWESEb
(Reiss, 1971)c L2>L. ST 25FE A N-HEEORRIT R, UL 2 &2 BT 5 &, Kt
T, UERBEEDS R 2 TT 2T L ST L F U2 B2 L dE2 oS, 77 A b -
LAV TOEMII T 2 D% o7z LAL, 2OT7 70 —F 2 & o THIRRFEIZHEER
LANVOGH»ORERESI, 77 A MeE2EET L L) 10% o072, £ LT1990 F£RICIEF

#h°F % Halliday D7 ﬁ\w%7w<mmmyw%>%ﬁotSMW@%ﬁzb“ﬁﬁWAm
b L9 12% 572, Halliday DFKEEIHTET IV CEER Z L ik, SiEHAEIHESIIRI,
a7 2, B EZZE L CEHREIZERL, Tl Lo THRFIC [ER] 212
ZATCWBEN) T ETHD, iz D% EAbETVLEFED—>D L LT Halliday & cohesion
& %\ 1T cohesive ties &\ ) ME&ZTLY A7z (Halliday, 1994). Cohesion & 1. (D 5\
BFERIZL o TT 7 A NOHOLE LD EEHLEINDL L) T ETHb, Cohesion DFl &
LTRD1la b Ib DXL EHITEHIENTE D,

1. a. John came to the party.
b. He brought his girlfriend along.

1b XD He & his 1E la DLIZH 5 John #FF L TV ADT, la & 1b DI He, his TORAH
STWBEF R Do £D72®, He & his & cohesion # K LT\ 5,

FOBNIRAFIZ L o T 1b DA la DT OFATH (antecedent) % f§ L TV AHI72A%, but,
and. so. however %2 LI X o TLE XD LNoTnE I L bdH b, TO 2b DI however
I2EoT2DLEDLEN>T Wb,

2. a. My father likes to watch TV.

b. My mother, however, hates TV.

Cohesion 25X L NV DOHHN ZER L TVRLEDIK L, 727 A MREOOLD) 2FL Tn
% D75 coherence (HRE—EM) TH 5 (Halliday, 1994). %56 (discourse) 13/ NF/35 D
LDOHEEERTIEZ (| coherence & b OXDEEETH L L IN TV 5L, #GED coherence %
BT 2 BRI THEHE> &) b o TWLbIFTldR WS, EEIMTIZDOWVBTRES T
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B D% 3T theme SF U TH 5B L72LFEbN T 2% (Halliday, 1985), FIERE AL ST
b—20 theme TOLP > TV ELHKFMIZLET R 5o

Cohesion % coherence b ikFEDHOER A O L IEbEL L V) ATHHEL TW5E2, 2D
O ERETORGED L VIIHEFICIERLNT VD, STOFEZZ OGBS 27
Ll wvhe, it ZEORAF o720, MMOBWHTHEZ & %K L7 . however, so 7 &
TXEDRIFEND T L0720, fit. HLVIEHREICL > TEOORBYHFIE- &) bb
BWIENHL, T2 STOFEHEIZT 7 A PEET—20 theme IZ2OWTil> T 5 IE$ 7%
DEN, TI2AMNDZELZ Y a yHEDLHIZL TEED theme % H K — T+ LT 5 D0
TERNWI LD D, TIUIRREIZL o TRELZMETH S,

REGTIR) NATA 7 FOGLERRET H12H72oCEO L) ZRIEBEIMELER L7z, &R
TCIEZOBZ/RL, WL TST OER—EBMZ TTOFREICHMETE 2 L) IR L72h %
HHT 2, FIRET2I12H725 T, Hi—0 theme 23T TH 5 D2, HithD KNERERIXTTH S
DpEER, NATA 7 FOFFHEOHOEHER—EMEZTANS ) ERRKROE T 2i-7-2 &
B ETO RV, ECTUEELS7-DIX. SNFETHAZRAT 4 7 bOFwX. BIFRT
X EDFHOR DI ONFE. HEEPOFHANNLINE R EOREL, Thae b L1 L7
Thhb, TOEMEIZRT I LICL>T, ST 2 EFT 51213, FHOERA BT 5721 Tk
7l BRA AR HE B L CSHENOZ L LB L R R 5w L ERRLIV,

3. BiERo7’ A& X

BRI DBRAT A7 POZOF L ERRT 5I12H72oT, EITEDL IR LEER
TV RICLCRET S22 LICLT TN TOETH S, AOMIIFELE —LTOA
N7zo NAT A 7 MIEXEHEEIfED) O T, MEEFTZHEICT 57201k LZ W ORI
SUITRLZET S H 5. 520 DL E 7213 LHNI 5T TROLEDHWIZEL L 720 2 2 HOMIZ
R OFIRAE ANz 3OHOMICIZZOLERL T TROWMEREEERL L, Z
L CHRAEOMICIIRMRE ANz X > TIHEBOMES A D 20005 Y. T2, wh
HAHMBRLEL SRRV D H oz, MBS WG IIERESOMIC THICHEZR L
CEE, W EERFUCHRIIA O 2V, LAL, MESH LIV T 7 AN E52 572
D, ECOLETRAOMIIEER Lz AT ST 0ER—EHEZ 0L ) IZHFL., B2
—HLAETTT 2#BE LI ESEZ LT TWD, 20700, TOMOEH THPOFERT
IR L 727852 & ISR A RED S D > T THO RO E L, SN N D 7200 LT
WhEWETTDH D L EBWID T 5,
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RER

(# 1 bJV) A Matter
for the Field Worker in
Folklore

T —z7uaTIIBITS
T4 —=NVRT—=H—0D
P

* A Matter [ZIEF IR 255 T
BHHI0, EDOXHIERT ko
720 AMatter & [ 7 4 — )V K77 —
B — D] ERHE Z 728 T
H AT EFRT O 0 BRI R
VR A

e i E in + folklore & [~128
5] ERRLHEN, OARGEE
LT LW Tl Wnwh, &
IV 72K DD DN DI,

T+ —rariRE s
HEIZT 4 =NV T —
N—=DEEFET XX L

The more intimate our
knowledge of folklore
the more conscious we
become of the part
played in it by
traditional material, as
distinguished from the
role of firsthand
observation, definite
recording of tribal
custom, tribal history
and the like.

74— 27 07 DA
WENTEE BT &,
{RAEHY 7 R D&
DWVWTEZSELN
%o [LARAERHE. B
BBET I LIZES
TR ERREHEDOE
TERCEREDIE R 72 & %
REkL72b DT ER
SR EE L o T
5o

s R THD720, bhiz v,
DY RT LT LD ERIRD
LT B VBB 572,
1 : The more intimate our
knowledge of folklore, the more
conscious we become of the part
played in it by traditional material;
L 2 : The role of traditional
material is distinguished from the
role of firsthand observation,
definite recording of tribal custom,
tribal history and the like.

o HEIEHATEENZ OV CRRa
TAH5ILEL]1ITHL2IZL, &
YA & AR 3 5 Bk & 3T A
W2 TRz,

* Traditional material % [z
EE L RAIEERL 7225, @mx
Pt ATED B I > TEDHNED
[HHEOHFTENERONTE /2
Ll Bebhrol, 2020, R
FEAINTELIE ITERT
* Traditional material (ZAH%f L C
FAE$ % O P firsthand observa-
tion, definite recording of tribal
custom, tribal history and the like
Thb, INEDT—FIET 4 —
VR — 7 — DB TED 2 [Hk
Thbo ZOZDOOHIMNT HIEHR.
SF ), MENTIREINTE
CEET 4=V R =G =%
B L TR EmE s b3 4729
12D L% DT BLENH D,
* Material 1Z& ¥t & 9 2= WL
ZboxrfEdI e HE, OHE
TmAbNTEZExigd L
bHbo HARFED [EH] 13EH
W R DEHT, TD2D,
EELD5 A4 TOERNZ LR B
=1 &Lics

7+ — 27 07 DN
EENIEE ST L.
RO Hm TIEAR ST
Xl e T+—2 01
THEOFTED L9
iREERELTWS
MIZONVTEZ EHEL
Nb, [ZAERINTET:
ZkiE, EEEETS
ZEllkoTHELT—
5. OB BRI
nlriisxLizbok
B o 7B xS -
TWwh,
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5“3

s [MEAEINTE] 12T 5 LI
{ZARENT=DO M T 5 2 &8
VETH D, X1 THRZTEDD
DR E TH DA, [fmkEh
% | OFZEE Tlde <. BRI
HAHDT, ZNEHSPIZT L4
EDH b

[Zxr—zvur] Lidar, TR
iyl EFRLCTO EhoZzds, B ¥
AFT[7+—rar] &Lk
HIEFHEFDE W L 720 [ 7
=707 ] ICIHEERENTE:
Zk, BEZELEIEND,

We no longer make
painstaking analyses of
the migration legends
of southern North
America, and the
absence of such
traditions is not
regarded as proof of a
prehistoric origin at
that spot.

ALK ER O R OFE
B3 2 (a2 597 L
THMT B A7z <
hhE, ETH)noin
DXL 25,
L2 L. BEOEHD
HFHELZVELES >
Ty KED S ZOHE
WCADMEATW 2Tk
127 670,

o FIZIEF SO NI vy N
AT 4 7 MEEpdEBILARS W
JixkTh, FNHEHESZ DD
b LN, BEDLHARWE
L&, TOMNHAD D ADMEA
TV E ) DPDFERD E Db
DIZ Ve EEIZE R 726, (B
DIEZHEP IS ESF - T, B
DHEEL o722 L3R5 %
Wtk L2l 2OXTIE,
[BEDEHDE TS LS - T,
KD S Z OB ADMEA T
72 liliE s wn] EhoTn
Lo BEIHETLISWEAN AL
Th, ANAIZFIIBELTE
DL LN E ) ERIEE T
DN, AT 4 7 M [KE
2B F O ADMEA TV S
LIS bW E R
STWEIDLEDLPNIZLLL
TWwh, XATA 7 MBHZ T
D LX) MRS VR LD,
SVEZDH DL pE NS D
LR TR R R TRV e w
CEERBRLIVWOROTIE S
Wk B9,

[zl & [Svnz ] 12&z 7
DI, RN TN A DL LT
LI LEFFEICR LD TH S,
* origin 23 @ origin 7 @ 2> )
57\, ZORIED origin? fA72 5
1 ZF DORBE®D origin & fERL 72,
cHIAT 5 L [FeaWizeEiddek
MEOBIEICE T A(EH A5 L
THM LR otz ZDEH 7
fEAHDPTFHEL LS EE->TE
DRWEDAT B LLHIA S F O H I
7223 s hn] EhoTn
%o

K D EB DR
BT AEWER 2
5 LTHMT 5 Aldw
Bl leolzn, TDOL
) BEVEANTIEL
BuhbEnoT, K
6 Z Oz ADME
ATWIzEEZLIL
ET&E R,
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RIS B E G LR o
722 EERTRERNICE S T0ADONE
Boleh, RoB#kxib 5w
ERIILTLLEHTERWEEZ
TWALIENbDb, TDlH,
HaPLEZ T SiiLRwZ il
METIE W) REWAHIZL,

This same skepticism
concerning the
face-value of folklor-
istic material holds
also in the matter of
customs and of belief.

74— aTiER %
FOFEFZIFANTIE
oo & FEREIC,
HEOBE IR
TLERLEDT EZ
FANTIEZR B2\,

* Folkloristic material & 9 D&
HICD NEDSZ O L HDIRAEE %
CEPEEESoTWE T =5 EIRT
LBbLND,

o 2 ®FRLTIE material % 7 —
FLLids [FT—4 11714 —n
T — 5 =D ERE T &
EZz2bN5h, DX T material iE
EHEN TS b Tnb I %2R L
TWaeo, [7T—4] LiFiRs
T [HIEDO AP E > T 5T L]
L L7,

Tr—7uTmT—%
#TDFEFFZIFANT
X 7% 5 w0k [EkE
12, FREOBEREM
IZDOWTHITD ADE
STWAHLZ EDLZFDFE
FZFANTIERS %
Wy,

It is easy to point out
instances. The Zuni in
common with the Hopi
have courting stories
of the suitors who
offer bundles in sign of
courtship.

Bz, X=iRICIER
Yl & kIR 5
FIH L THmA LD
AECEWo 2ERITE
%55

e Bundles & [EW | & L7225 &
WMEARAT 4T - T AN DL
1L ChEsA 2 1538 % 54723 medicine
bundles ® Z & &\ ) FEa DA
U7z %, bundles (%5 & L
TffiHit, bundles of ~& 72 % 1%
TTHhb, LML, 22Tt
bundles 7217 % O T, fFEOW %
HLTwaEbhs, 15—
v N THRNS & HAFETIZIZ S
A ETEHRAH %2 v HFE T Native
American, bundle # %9 % &+
ATA4Y - TA)A XL
W) B e 2 HIZ L7z b 72
LRtiflisncwnsg, 3512, 1~
F =ty NCRAZREREEDR
BoFELETARZEZ A, A
BEMET LI DN bho/zDT
[BANOEY | L7z 2D
TOMMOFROF F & L7,

Bl 212, ARSIk
Yk & RIS i R
FH LA LD
2ECE Vo2 IR
%H 5

But this is not a Zuni
custom.

LaL, ThEX=Jk
DAIZFETIZ 22V

* Tradition & \»9 #EEEIX [{m#%
V) BRI TR <L TESL
[ELL TEE] v BRL&A
TWwb, BANCEWE T 5D
[zl &9 Xy [EE] 12aw
LEbND,

s IS IEE - & D EANT VA
WS, RATF A 7 b BT I TEW
EVDld, BANOEYICET S
SWEADNRAZJE, FEROMIC
HFHELTWTDH, ZNRIFA=PR,
FEBRDOALD—FRTIE AR\ &
I L TH5bD,

LL, T X =k
DBEETIT RV,
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In the “Hoodwinked”
Dancer story of the
Kaibab Paiute, Rat
sends home those of
the mountain sheep
and deer that he has
not killed, promising to
cremate their dead
companions at sunset;

H)—DBlL LT, 7
AINT - 78 Z— b
O [7ZFEani] ¥
T —OFEVRH B, TD
FEOHRTT v ML
TV WIIELEER
WImHE, JEA 2L
R HEIOKEET B
ERIHT %,

C DOTOFTF IR RIE A L

L) —oflL LT, A
AINT - 28 21— D
o [EFank] v
=D L, 2D
FRORTT y MIFKL
TV WIIFEEEER
ZIE s, JEAZILE
EHEE HEIKEET S
LRI %,

but he makes a fire to
cook their meat which
he has prepared.

LA L. SEBIIZILE
DAZEHNT, EXD
#7235,

* ZOECwhich he has prepared
75 fire %5 L T\ 5 D%, meat
B L CWAEONIE-E D L
W EHID %5 meat % 54i L T\
B EERDLDVRKIZLEDND,

LA L. EBICIZINE
DHDOFITLSH 2%
L. D HDDK%E
BZ9,

However, the Paiute
never burn their dead;

L, 784 12— M
FHES 7 DTEE % K
E 1 S = s STV

o Z DA However THE E 5 FEH
MiEo &Y L7y, However (%18
Wy ORNCBIND LONE L X
HIEERRDEX|IHEDND,
However O L TId/ A L — M&EH
WHEEKELLRWET>TWh,
2% 1), howeverix. [ 7 v FH%E
APZIEEEEZ KT L] L5
fBTEFEDZ EEE->TWnAHI L
L TWD, Ll #oz
ERR RS T B E A
however & #fILTWA DT, HA
FEICL72A. TL2 L] TROC
IR HDIEB A Lvye However
DEFNZHHDIE, [ LA L, FEB
WRIIFEOROTI LS 2% L,
DI DDKERZTT| T, 2
DB LA L, 281 12— MKl
Ha7:bOHE % KZET A LT
W] LT ADIXHAREE LT
WO LT, ZDz, [ Lo
L] 2HIld46Z 812720

A 21— MEIZES 7
HLOFEEKFETHZ
Ll

10

it is traditional
material.

) o FEAMARE Y
B EEN S DT
Hbo

e W2 TR, traditional
material % [{ZAEHER | L FRL T
LERIIAHETH S, Lizh>
TIBWEAONTEGE & LT,
IS & ) EART VA
WHL RAT A4 7 EARZITER
TonZ &, HANT -3 32—
MR EWEZ T & 725512 K3EDS
BT AH. TNIEEOHRZITD
BIET, KRZEZHANT - )81 2
— MEOIALDO—EBTIE R\ &
I L THb,

e RAT A7 MHFEVIznWI L%
SRS B 72 ISR T 56
T &%) & L7,

BN
® i

ZHNEEW Rz 6N T
XFHICT E R,
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It is equally true with
regard to mythological
concepts.

RIS A0
WCHREL I EAFR
Z)O

 fi 73 equally true 7% @ 2 JEH 12
DTV, BRI N/ L
SHWTL L0V TEDOEE
IZL7

MEGICEH NI
WCHFE LI ENER
ZJO

12

Among the Serrano of
Southern California I
was repeatedly told
that they knew
nothing of the fate of
the soul and had no
concepts of an
afterlife.

BA) 7+ V=T Dk
T ) WX DR
FLDAT < RICH L Tif
DWEED Do TV
LD RLE»S N
2o

HRIZHIEZ Lo

AU 7+ V=T Dt
7/ RIZIE % O S
BLDFT < KIZBI L T
DED o TWirn
LREDRLE» S
/e

13

But on the same
afternoon they might
tell the story of
Orpheus with consid-
erable detail of the
habits and food and life
of the people of the
dead.

LL, 203 IS
FEDWFNT o 72 ND
Fix L. AN E
DFER B RE D
LHIZOWTLbhLL
FEDo

e Orpheus (F VX7 Z) 1ZF)
X MEIC BT 55N
M. 2T IERF NVRYT ADGE R
L7zEi3Ez ok v, Fury
ADGM L TV DB DIFEFIZIT-
Thi>T&LANZEEZLNA,
L7z25> Ty AR ATIE R L,
[FEDOMFAITo 72N DFFE L
72

L»L., 203 IS
FEDOWMFANITo 72 AD
e L. AN D
OBRERLEPRED
LAIZOWTLbLK
FEbo

14

I am convinced that
there was no contra-
diction in their minds.

WHIEZZICe&LTE
ZELTWARWVWDIES
Er

HRIZHEZ L

WHIFZFZIZE&LTE
EHELTWRWVWDIES
Je

15

This lack of corre-
spondence between
the statements of
folklore and the
customs and beliefs of
the people is often of
great importance in
the correct under-
standing of the
material,

THA =7 aTDRENT
SEbhhitwa ki,
ZFDNIZHOBIERAE
LTWwWabZEEDRIC
TNDHAH LV &
3, 7T #IE LB
it 2 L CIERICEHE
Thbo

o NA T4 7 M folklore &\
SRV OPOTERTHi> T
%o X 2 T folklore 1 traditional
material Z & AZbDERT L
2L 2 @O Tld, statements of
folklore & customs and beliefs of
the people 23572 b D & LT
L C\Ww%, Folklore, tradition,
customs and beliefs £ D
FEOEFEEXEFIM - TVRLDOT,
BIREHEN T 5 Lk,

T A =7 aTDENT
EbhbNTwnws Ik r,
ZFDNI2HDOBIERE
CTwhbZ & EDHIZ
FThaHbENH Z E
Z, T HIELCH
S5 L CIREICERE
ThHb,

16

but at present we are
under great difficulties
in estimating it.

L»L., ZOEEM,EZ
PRS2 OFHEIER
[ 33 2/ RN DA

s Tt MMEREL LD
B C 1% 72 Vo 1H ¥T D correct
understanding of the material % &

LTWwW5bEEZ T,

L2l TOEEEZ
RS 5 O IRIEIEE
2370 L,

17

The point which is
essential to emphasize
is that this is a matter
which can be recorded
only by the field
worker.

ZCCHH L R AU
LHBnI ElE, 2o
LI BT NERLEET S
DIXT 4 —IVFET—A
=LA TERnEWN
AT ETHb,

e ZZ Cthis Ml &iFL TV L0
HETIZ Ve 74—V KT —7
— Lo TORFERT S ENT
ELHDFBLTVDLDIEDLYS
D, FENDMMLONE->EN) LA
W BIRD [ 74— 27 a7 &R
DEBERNADMELETnH I L L
OBOTN] LTV DLEEZ
55,

ZZ Tl Lz
BohnwZ iz, 2o
LI BT NERERT S
DIXT74—IVFET—%
—LhTERWVEWN
I ETHb,
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No research or theory
is likely to supply the
omission.

ZDITNE T4 =V F
T — 7 —ReEk L R\
PEY, DX %
ZEbHERD TN EHO
ZEiFTERV,

* The omission 23A D% % 15 L
TWAHDONHETIZ RV, 7 4 —
WRD = =BT+ =207 D
TEbhTWwpZ kb, EEDHE
BRAAPELTWEZEEDX
VAT 5DERAZ ERIFL
TWVEDTIERWDREEZ BND,
COZLEFFIRTO HENIE- &
DNLRWD, Z0FFICL7,

ZOTNET 4=V F
7 —Hh —DEeEk L R
MEY, ED LD R
LMD ENEHO
ZLIETER,

19

Such annotations of
tales by the recorder
do not mean an
intrusion of his point
of view into the data,

FLERE DIEE IR %
Mz 5sz &, 7
—ZICHSDOERE %
Lkt Z &3k
Wy,

s COXLRIFEFICEVDOT, 22
W27z,

* 19 @ recorder &7 4 — )V F
J—=N—=%iELTWwhEEbNS,
FNE WIS D701 [ReskE ]
[ 74—V FT—D—]12Ez
72

TA—=IVRT—=H =
WRE SRR A A
HT EIX, T=FICH
BOEREELKGZ
LIZIE R B RV,
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but on the contrary
add another dimension
to our understanding
of the meaning of the
story to the people
who tell it, and make
possible an otherwise
impossible study of the
hold which traditional
material has upon
mankind.

W, EOWREEED
N7= b33 58725
OPEFFZH L\l %
H52T<b, ZL T,
ZDE ) BAARLIC
. ERERA DS
NI EEE 5 2 Tw»
L ERHTHT LI
TER\V,

e but LT IESEF ISH A D 12 v,
...add another dimension to our
understanding of the meaning of
the story  CTl& [TFER2FZZH D
HRIH LWl 2 5-2 T 5 |
B FDHRICH < to the
people who tell it 73 & 2 (2D 7 A%
5 DWHFETIZ v, CE LT
N A7o T\, FIFRIEECASIE
LLEINTVELDE LTIT)
A BERE LTI XD IFEITAHH
E o TWAI LD 5,

e Story #ERT 5 & [WiEE] I
BRBEN, TITIRT—F2IET &
EZHNb,

o JE L Cld ...make possible an
otherwise impossible study ... & 7
STWVLH, ZOXHEEZDF
FRTEHAEI DL DI R
5
[ A& > TREATETH 5
feAREN/2Z EBANEICE 2 55
BOWIESTEEIL R E] L% 5,
ZDIOTEEEL R 72,

FTNEZ A, ERIE
T — 5 OFRUZHT L
T % 5-2 T N b,
FDE) AR L
T, fREhT&E2
DD NI B
52T hhreb
ZLIETER,
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4. BEREDRE=

NAT A 7 NHPERGEREZFATHES7201E, =D LOMUREHLEEZL D, I—F
EARATA 2 PRI 2 R VIEE Y ¥ £ o7 b AT V2 (Mead, 1959, pp. 4-5)0 %
747 MIBEDHENWZ L2 ERT AU TR L0228 ) 7, &) —20HEI,
C DR ONENLIEDZMEREIC BV TIE, PR DERE IR L) 2B o706 Tl
GV EHERTE S, BN FE LD 5 BIZIEAATAT - TAV I D—D
DFENTIZA SN T E 72, Wb 5 traditional material 2 £ T 2 Z L IZT)EFEN TV,
LLy SOXTRAT A 7 ME, MBENTEARSINTE LI E2BRAIL, Thzlks
DYXALEZEZTEVWITEWVEFoTWb, EHTEL2DIREARTIIZR, HTRAZZEZIE
MRS T 274 — N = —OWERL LIDTH b,

D) PP TEL2DIE, SNETRATA 7 FMZHTHI-FOIAY P20 LDY
MATVEDRLTHbE, ZLTNRETA 7 POBEIRT AR AT 1 7 MG TEEHONE
BHEF DRI > TV De NAT A 7 MIRT AR L T 7 EREF 0B %5 { 21 T
WD TH Do ZOL) RHERABIET SNTXAT 1 7 b OB L& FAH AT o 72,

NAT A7 POLETHRE LI LHERIINLODH L. BIIX, AIFEIZE V.
ZLT, HEBZEHALERLZVESHITOoNL, L L. FA7bE %2 —FME &7-REIE
{2787z coherence. cohesion D TdH 5o NF7 1 7 ki folklore X traditional material &
Vo ZZHFEEMTEIEL TV AODERLAVEFZENERERTHES 20 e, /21305
TEis720 3%,

[ D&% B 7 % 3% T $ DIt cohesion @ —7ff T, lexical cohesion & IF-IX4L T 5
(Halliday & Hasan, 1976 ), 6l 2 (£, 0 >~ ¥~ 2dH % F 4% 7 /%— b Harrods % the splendid
Knightsbridge store & I:A 72 1) | the flagship Harrods & FFA 720§ 5 2 212K > THEEOH D
RO TAbEL I ENTESL (Baker, 2011, p. 232 D), L7 L. Baker (2011, p.232)
BHESTVRLE)IZO Y FYZOWTHREZ FH > TV ARVEBEIIINODOFWLIPFRLEL 0%
BELTWAZEZBBELIZC V. ZABLLFALDOZILTwE %5, REZDOL I RF W
BADPTE D00, FEPEY B S 2TETR 5%,

ARETHY EF72RA T4 7+ DOFLO theme (3 folklore AFFEIZBIT 57 4 =V KT — 71—
DIEEITH Do ZD728, folklore HIFEDH O folklore & M HIEHIEIEIZ %> TL bo £
DIFR % ED X ) NAT > T2 P wANIIR L 72\,

4.1 Folklore & traditional material MRE%
Z DIV BN T W B folklore % traditional material (34557 FH % & OHETH H. L
MLNRAT A7 MIZOHFEICOWTEHHAT LI L%, LEREIHTWD, WEETE0
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B %S, DX B TRERE LIZOPIRRMEZZMZ T <o

4.1.1 Folklore
Folklore 28 #IZ T L A DIx % 4 M IVERSTD A Matter for the Field Worker in Folklore ©
HDH (FOX1)o WIIHTL 2O L 2DELDOHTH S : The more intimate our knowledge

of folklore the more conscious we become of the part played in it by traditional material, as

distinguished from the role of firsthand observation, definite recording of tribal custom, tribal
history and the like. & @ 3L C. folklore |& traditional material & . % 4L & #4595 firsthand
material 2255 2 EDOD L, WIZA SIS folklore &, X4 ORI TH 5 © This
same skepticism concerning the face-value of folkloristic material holds also in the matter of
customs and of belief. & Z Tl&, folklore (7 EFHILT LOEHTE LW L2 BTV 5,
ZOLTIE, L2 &3EW, folklore 13kFETHHNLTWE L) THS, 2F V. firsthand material
W7\, traditional material Z$F L T 5 X ) IZBb s,

K2 folklore 28BN 5 DXL 15 TH % : This lack of correspondence between the statements

of folklore and the customs and beliefs of the people is often of great importance in the correct

understanding of the material, but at present we are under great difficulties in estimating it. Z
2T folklore (FRFTHDON T WD L HIZHR o

NAT 1 7 S folklore &\ ) FHFETMZIEL T2 D002 WEIZT 5 728121F. traditional
material 2MMZIEL TV 2D0% 1> X2 ) S UEND 5o

4.1.2 Traditional material

L TR7281 | traditional material 2SEANIEHIL TS DL 2 TH A : The more intimate
our knowledge of folklore the more conscious we become of the part played in it by traditional
material, as distinguished from the role of firsthand observation, definite recording of tribal
custom, tribal history and the like. Z Z T traditional material (3 firsthand observation,
recording of tribal custom, tribal history &%/t LTHY) LTSN Tw%, DF 1), EBIEASER
AT o TWAB I L ERRLZLINEDT =5 2L T RIZALNLDIE EDIITHE L
(3 3) T, tradition 2% material LEI N SN THELN TV L, ZO/-0, R UEKTHDLI
T2 DOAHEETH % We no longer make painstaking analyses of the migration legends of
southern North America, and the absence of such traditions is not regarded as proof of a
prehistoric origin at that spot. = Z Tld, HEOBEIH T A2 RA L O3 5 [mftd
W o5 Tn5E I ERIBTW5S, FIXD traditional material & 1EFAFRZ\ tradition &\ 9
FEOBWHED X HICEZ D,

K12 traditional material 25BN DIEL10 TH B 1 /31 21— MED [72F 3z 7o —
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DFEDOHTT v MPFELFEZKET L LR D5HPDH 5. Ll 781 12— MRITKZE
B LGWEIRZ L7z, [ F EN] U —DKZEICHT 55E  traditional material
72 L 38TV % However, the Paiute never burn their dead; it is traditional material.

2T traditional material 1 folklore &%t L -CfibTvr2%%, 3L 10 T, folklore I3 tradi-
tional material Tlx 7 <. the customs and beliefs of the people & xfIlL ESNTW5H, T I TH
ZbN5HZ eI, folklore &xfltd 5 3 d & L T, the customs and beliefs of the people %°
traditional material & [fl—7Z% D TIEZWh b ) 2 & THb,

Traditional material 25URIZH T < A DIEL 19 ~ 20 TH 5 : Such annotations of tales by the
recorder do not mean an intrusion of his point of view into the data, but on the contrary add
another dimension to our understanding of the meaning of the story to the people who tell it,

and make possible an otherwise impossible study of the hold which traditional material has

upon mankind.

Z 2 Thh b LT traditional material 2ZSAFHICK X LB L 52 TWbHE I ETH 5,

4.1.3 Folklore & traditional material

3 U 72 folklore & traditional material D f#i\v>5 % [ % & | traditional material (&, %N

TEWERA LN TEZZ LT, FBIITDON VLI et L TiEib T 5, BIZIE, [7
FaNz] U —DFETIE [KEE] DPEVEZOLNTWDH, 734 L — MEIZEBRIZITAEE
3% Z L3\, Folklore (£, traditional material & . ZEEIZATH N T TIAL NFHFE D
firsthand TEIZETE 52 b &L, LA L, RIIAAT 4 7 M traditional material % folklore
IR LB D, HENTEWERZ 5T E 7 traditional material & V) DIEZ DFEIZK
ELWEEGATOT, EBITON TV I L2 BHOBETIL0H ) ) DT, LB
FIIEZTHGENE D) o TOLODEHEDPOLLENH DL L) DRI OHLDEETH S
EOICEZ %, COEREMBICERSNTWEDIFTEAEV,, ZIUIHHRORIEFE 72 b
Mool LEL. XRATA 7 FEREAT 4 7 FORMAT XL OFEHORL YY) %2 &%
RLTWE) B2, EBRICBIETELZL2EMNTL2R7 AOWMBESBSHL2IZHD), X4
T4 7 MEIENZZITHNTVND LK SNz, ) Voo TR S - THD TRAT A
I P OHRLTMEZT N VCOPEETE/2LER b0

4.2 Theme DfFHH
oYX 29 4T folklore %% traditional material &. 7 4 — )V N7 — 7 — 2538 & FEERIC
BIELTERDLT =DM EATNRD LV ZEPRPIE NIz, TND Do THH T
G LD theme DEETE 5, TOFIXD Y A bV A Matter for the Field Worker in Folklore
Et 7y a 4 ThRAEZEED EICRL, ZOBEEL TSR,
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421 24 ML : A Matter for the Field Worker in Folklore

A Matter &\ 9 OIZIFR IR AFBETENDMEIEL TN 200, e RkAE TREL
WEbnbR\v, 7+ =707 UFEOTED 7 +—ru7 (BfF) 2L T0500, 7+
— 7 UTHREIEL T 2OPWHETII RV [74 =207 1B 57 14—V T = —Df%
FIHAFEL LT LWL, BRSO HLO LV, 74 —270T7OHDT 4 =)V KT =7
—OBE TR, T =7 U THRIZBIT L7 4 =V KT —h —OEETE Ve E 2T,

F72. 2O LT field worker (2B AREMBIEL 17T DA TH L, L., i LEimAEZD
ERATA 7 EBFVI2VOIE, FERPES 725030072 L5 LT 4 traditional material
&y TOWMBENEBRIATR > TV EE - f0BEVELFITL2 2L TELDIET 4 =V F
T=N=72FTHY., TNEZLHFET L0074 =NV T =D —OFEZE ) T ENbrb,
01D, HLHEDT +— 70T BT HIIH/IcoT, T4 — VT —h—lFZDl L%
AHHIZANTB T IUL R 5%\ Amatter £V DIE, 2F ) 7+ —27 0 7H5ICBT S
T4 =V EFT = —DEEDZ L TH D,

4.3 ST DD coherence ¥R %

NATA 7 MEEAPEVTWI L ZHEICRAM-TH 5B LT HHABHY ., S
W2 L EETEHEIHI RV EVIEIPH 5. LOERIEIDIP-TH, 2EIITIIEE)
DN, FWIZFH WL L, BIZEPNTWLI L EE) DL D00 AW L 2%
SRVEAEDN L 4D, DF ), BFEE. EOXIITHERLAS ST OHR—-EMWI Rz
EPEL L TE ROV DTH S, LTIEZOHITH S,

4.3.1 3X3:We no longer make painstaking analyses of the migration legends of southern
North America, and the absence of such traditions is not regarded as proof of a
prehistoric origin at that spot.

LOHFD [FAMEFIICKEEIOBEICETL2EVEREEH T L TN LR ko7
Ew) e, BFD [2DL) BEVEADPFIEL WA D LT o TLOREDH 1L 2
LZOMINIZZ EIZIE %S5V ] L) IHRED L) IZD%H 5T ST &K theme %
A= P LTVLDOPMATIZELS b2S Lol RMIEEWEAZIN L holzl %
BREMFES TV LD ERS72h, L4 2HELEFNERAIEBLTLOEHTER2wEERT
WEIERDNL, T0O, EHEVLEZT, S LAVI LEMETEZVWE ) ZEW
FZ L7z F72. LD origin 2T D origin 7 Db 5 vy, EORIKOD origin &\ T &
7259 Hro FAT2HIEZ DRIRD origin & R L 72,

COILHYST KD theme & EHBHE L T2 & JLKEHOBMAIZET 5 legends
(BWrz) 3474 7 bH\ 9 traditional material 722 B TEX 5, Z LTI TE
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W7z Z & d, traditional material 2SFAE L 2\ &9 2T T, FOMICAADBAEL T
WEEZTERbhwnwE w2 eZbE2 55, ©F 1), traditional material 7217 IZFE > T
FOHDAAIZOWTEES TIWIT W EZELE L TWADTIERWES ) .

4.3.2 3 11:1tis equally true with regard to mythological concepts.

[HEEICHN MR OWTHRICZEAFTR L] L)Y, AL ] MMazigl T
WBDPYFETIZ R\ O, 73 22— MEDOYFRIZKZEDFE D S 208, 734 21— M EIE
FEBIIEE KL 20 EBRTRITH o [MFFICBWTORILEZENFRL] ) 2L
. MEEOFTEDLNT VL ZENERIATONTVEI L LR LTHL EIERS R EV)
HEIR7ZZEHEIN T 5 LA eve ZOLHES MO /L E, TOMMPIELVEFTR L. KR
OBITIX. TV EFEG T HIRBEOHFUI O W T OM &b Fo T FoTEB &R
D5, MEEDOHOILEDES LIZOWTHEL KRS 2 &£ 2l XTwa, 20, MEioWN%EL
YT P FEBIZHO Ve T o TWAZ L LR L LDTH L. FIEVFHAMHICBNTD,
[72F3N72] =D L TOFWEZA SN TV LFEONAE L TBIEDEREDES L OHT
BLONTWEIL, HHVIEEERINTVWEZLOMIZIEALDTHEDTHS, ZHIEID

oy A AEE DG Al L CHE T E72h5, XAT A 7 POBRHOAT S 2K L TI2dv ok

W,

4.4 Cohesion I[C& DX EXDDHHY)

72 arv2BLUAREZ Y a yDOIZ LD T cohesion 12DV THBI L 72, Cohesion O
ELTRAFTHRATAZIET 2 LI2X o TLELED%IT S cohesion (reference) & D447
B H\WIIFFN & o TR R72 Z & %157 lexical cohesion B3 5o XA T A 7 D ST IZ
b 2D &) % cohesion A3\ { DB S A5, cohesion 23EATOAM A F7 L T2 O BT IE 7
W2 EDHb, TIIZDOHITH S,

4.4.1 X 15~16:This lack of correspondence between the statements of folklore and the
customs and beliefs of the people is often of great importance in the correct
understanding of the material, but at present we are under great difficulties in esti-
mating it.

COXDOmBED it ML TVWBEDONE->E ) Lk, HEHIO the correct understanding
of the material ¥ L T\ 5 L E 272725 [IELVWHEZHEET L] L) 0ikBhrLv. 29
B E DR TV AHDIX, great importance TlE W EEZbNE, 2F 0, [ZOEEME
RHEET O L] ) LR D,
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4.4.2 317:The point which is essential to emphasize is that this is a matter which can
be recorded only by the field worker.

COXIFEDIL L5~ 16 12HE LTH Do LD this BMAEIEL TV LDPAWHETH %,
TA=NVRFT=H—IZLDPRFHTELZNIERIBLTBY, XAT A7 MIZDOZ &2l L
o) Z 8RB ED, 74 =V T =D —IZ LT E T EAMII % D72>, this
FEAEIMERL TW2003 Y 77 A MR LHEANS L%\ BERIOXTIE [7+—2
O7DRPTELNLTWAILE, ZOANLHLOEESLFELTWAZLLOMIZTNAEH S L
W ZEiE, T RIELCHET S LTIEFICEETH L0, TOEENZHET L0133
EIFEIZGT P LV] TEZRRXTWDE, ZORNPSHERT L L, [ZOEL SE7 14—V F
T—=H—Z L2k TE&%Ww] LB THAH). LL, &RD theme 2ERDHE, 74—
F7 == LR TERVDIE, 7+ =707 TELNTWAE I L& FEPERIZITR
STV, FLAY L TR I LLEDENTHL E/-MDNL, L, 2 theme & 1457
ML 2 nwEbnb vy, 2287 513, This lack of correspondence between the statements of

folklore and the customs and beliefs of the people (&, this & 7% D BEENL TV AR5 TH 5,

4.4.3 3218 : No research or theory is likely to supply the omission.

COLIFEFEROL 1T I2H LTH b, X172 A5 EDHN5H L9 IZ omission IZFE R LTV 5
EETE Ve ZOHOIL 15~ 16 % AT omission ICER LTV, LAL, X17T7 4
— VT ==L TELRNIEN T+ — 70T EEEBEDOF vy TThH D LR L7,
Omission 2SFE L TV 5 DIE, TOXI BT A=V FT—=H—ILHhTERVILERLILE
LTV E 2BV, ZLT, ThERDEEAGIIEELHEGRO ZNEH ) T LA TE
BWEFoTWhe COLIIINAT A7 MHFEDAL LTSI L ZRARDLDIZNPR) D
AATHRRZ E T B0 NATA 7 POXLEOHEHERD ERD L) 127> T b,

(a) This lack of correspondence between the statements of folklore and the customs and
beliefs of the people is often of great importance in the correct understanding of the mate-
rial, but at present we are under great difficulties in estimating it.

(b) The point which is essential to emphasize is that this is a matter which can be recorded
only by the field worker.

(c) No research or theory is likely to supply the omission.

(a), (b) DXLDOHEIZT I (¢) DLAKTVEH, Ak 512, (b) & (c) DHIZ, L.
TA =V R — =P T LI E2E S5, EWVIERAL T NEE S v, (¢) 1,
T4 =V RT =D =D TAHI LB oG E, CALIIEELHRD FNEMTTE RV,

60



HRo7otzx t&u7 7 A MoER—HEZHS (i)

ESoTWAENSLTHb, NATAZ MIZFOBDAT v THEEBANTWRWO, FiA T
WO Z RS 2 DIIEFRICEFT 5,

5. R#ER

rotv s a4 THRRIE D REATER R T LD BEVTRERE 20X s v a VTR
Fo MCIIFFITHNA, BOERD O VTV (E1Z2H), ZOERIEM I— FIZkoT
ANBNTZHDIEEEZ bND FERTIEZOmMCBEIrNIZLED 7 + — 7 10 THFEDFHRE
ERTHVBIOBHITFENT VD, TNHEDOBIHE D LTI OMmILOFERIIIMZ 5T\ 25D H
HEBLS 2D b coherence DIJEIZEF R o LD theme 52 7% o THO T, ERIZH
5 EDOWIFEF S XA T 1 7 NS OFFLT traditional material & X ATWS 7 —F IZHEWTE
DHED Z L & FES TVDIEZLEZ DI ENTE D, 2B, TOMFUEH K L —HI1T
S272bDTHH I EEMFTMATHBE 2w,

74—V O7HEETBEICT 4 —IVRT—H—HIEBEBTHINZZE .,

74— 07 OHEBFRINWTEEZ1IE, HEOTTRAINTE LI ENT7+r—27aT
DT TED L ) BHEEZ R L TVREDPIIOVTERZEELNL, (ERENTELZ LI,
EEBET 2L EoTRT— 4, MEOFERLEL 2 2k Lz b0l ixRhe 572K
#HEboTnd, LKREHBOIMEOBEIIMT 2 EVELEEH L THNT S AEniko
7203, FOEIBEERZADFELZVRL Vo T, KEPLZOHIZADMEAT K/
ABHTEIXTERV,

TA—=UTHT =52 Z0FEZITANTE R LRVO EFEFKIC, HEOFERLEMIZD
WTHITEDADZE o T0E I ZDF ERITANTII RS 2V, BIZIE, XA=IRICIT R ENE
BB GEII L TERARDDERE L Vo 2fld S H 5, L L, SRk
OFBETIE Ve ) —DHIE LT, AANT - 32— MED [72F S/ ] & 0% — 008
Hbo TOFEDOHFTT v MIKLTWARWILFELEEZRIIGOHE, FLALZILFEL L HEIZK
FETLEHNRT L, Lo, EBICTNEOROTILL2 %2 L, R OZ0DOKEBI T, /3
A 2= MREIZEHSLOREEZKET LT LIdh v, STHUEEVEZ SN TEFHIIT E RV,

MEFICHN AWM EIIOVTHFR LT ENER D0 A 74V T DX T/ RIFFEHEO T,
HOITKICH L TIOHED o TV EYRLEA SN L L, 20T CHRIHE
DWHFANTo 7 NDFEE L, WAL ANTZLEOBBERLEYREDL LAIZOWTDLLFES.
WHRZZIELTEEE LTV RVDES I,

TA—=ZUTOREPTELNTNLEI L, ZOANLELEOBERELTWL I L EDOMIZT
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NbrE )2 lix, 742 E LT A LECEFICEETHL, LrL, TOEEHE
T LOIZHAIEFIZO TN~ L. SSTEMALZTNME RV EIE, 20LH %
NERETLDIETA =NV T=H =L P TELVENW)ZETHL, TOTNET A=)

e

T= A=W LBV E) ., EOLX) L HEERL TNEM ) LI TE RV, 74—

VT =T =DWREIER IR 5 2 Lid, 7= ICHTOBERZZ LK Z L1225
B\ TNETHD ERET -5 OFFIZH LW Z 52 TN b, £2DX) i AL
LTy BRESNTEZEPCRNICNHICEEEZ SR T0LPEMA I LIETE 2\,

b=

* Journal of American Folk-Lore, %5 36 %, 139 %5, 1923 4%, 104 _—

62

1 Journal of American Folk-Lore DRl L& T, Z OO 7 + — 27 0 7HgEDf@Em 25> & 1) &b
5o Bl ZIX, 7L Beliefs and Tales of the Canadian Dakota’ (Ri#8EZM, 36 X—3) OHT, 7
ANV YD 7F ) AIKRD L HIZHRRT W5,
FART =, EADRZ 2R EZFLAL LD L LTI 6R v, FayikEottiis, &4 &
LS ORI D THL EFEKICIEODE) LIF72b0TH L, o [Z2/H] 7234
MRS DEMWSIZE > TIEDEL, HVH D & LABELRDOTH S, &1, LB, HBUE
FRHFI BT WA MEDT 512, 2ottt 2ot RO, 2L czotRicsirs
WHOMBREZERICHB T Z2LENRH L, ZUIH R VEXTERNLEETIEIH 24, Tt
BLOZRICLTHNGEG DRV ERITE D .
F 72, W ‘Two Chinese Folk-Tales’ (Edward Sapir and Hsu Tsan Hwa. FI#§&EZME, 23X—) T
IFY=F - HFETRRD L) IZHE T NL,
ROPEREFHIDOENTH F 5 o EHFEBTE TH S Mr. Hsu Tsan Hwa 255\ T, FADS
FIIEZ ANTZBDTH S, Mr. Hsu ld, THHDRGEZHBOGIMNCH &, BHAEDRGFO MK
%bDTHD LKL, “Wang Pao Chluan” OFEIEfA7z b O b~ > F v 7 22 ak & 4§
% & ZAHWH Do “Min Tzu Chien” DFFHFHEADER ZIFICKL TWdo THUTHFETZ LW
ITLTHD,
% 72, F X ‘Zuni Names and Naming Practices’ (Ri#8ZM, 140 &, 171 =) TIZL I — - 7 )b
=X =Y Y RRFRD L) IZTEF TV D,
A ZWROGHEOBEICHET HERDPHE N 2 HEND SV, 2070, ROXRT —IRO AT
DY A b EZIUET ZIEEIEMEE D T X 2 AR RXTIRITIE/ NS W—ETH 5,
FOERFRME I RT — R EEHERICH ) . —EOT O v ) —FREB Lol XT—
FED—RIEDWWIZNR T —EOREO AT & 72 2AH izEneiofze TNE THA R
C & B WRICEN N /ZRRTIE T EREICHIMIZE R TSI D 5§ B/ b 04T
i3 Ochochina (w) DFHiAH & TWwA, Ochochina DD F I Tsaiutits'a ()7 DFE, Turkey
725 X TVv5%), Malia Panchu (A4 Yili%). % LT Yuneaititsa (Big-Firebrand & Cffi 9 %
Hi) Thbo
Tsaiutits’a (X TFDEE, Turkey 225 & T\ 5)
Ochochina (W) = Malia Panchu (A< A > 5% ® Maria )
Yuneaititsa (Big-Firebrand 4% Cff 9 44Hi)
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Ochochina (3= 7 A=A TH b, BADY Y ADFTONTOHET V= D— N TH LD T
DOEDVENEF L L) IHNTND Z LIRS DE, TN ZDOFIIHMETE L ) BIRD chinapa
ELTHEPERUICZ D 72, HA2VIERER LR L DEFL2V] L) BROZ LIEh5 X
TV % Ochochina & MHEN S &) 1275720 B72BDFES> TWLHAEO Y A OHF Ty 7 4
— LI INZTEN, A2y 72— 25 F) DL HDHI L TH D, BlZIE. Kluptsin,
SOFN, (W] LI TWEHIE, HARETVW BBV v VIZEoTEIFEINS L)
o tze T2, [MEDIM] & v ) B Atsitsana & I TW 2oz, aA4E72
STBEDOH LHEHICHR L 2FHTH S, F7/2. Koluwisi &\ ) #ld. TOTHHEFNLHTIZHE
B TREDEZTZROME] L) BZOP LT R o722 LICHRT 5, FHORIZESLRTIO
ne'wekwe (2 & > TR OLIED Lo, BATNENT2E V9 2 & T Ne'santu &\ ) %
A28 b b,

6. &

FIRE L V) DM Z FTHEEETHECTCND Z LTI -> TR TZEEL. 2ot
BAEIICIREIMR L5V VOPESTWD, 7282 BEXHLLDIZCWELTYH, FFR
FHOMFIZZNE LN GRTIETH L, %L, BIREIELESIRZ D W) 1EE
O TR TIE R, BEEDPEBI L L TWA I 2B IR ITIUE R L nE
WA E L > TVAEDNSLThb, TDDIZHIHIEXRAT 1 7 MW 5 folklore %
traditional material DFEREZ YD . TOFHLTRETA 7 PPMIEZFEBH) L LTWBHD0 %
D, REFARTVIRZOBNHEHONIL L) EL72DTH L, FRITRLABIZE - T,
FREDSELE MR LMEEOMIC ENTZTOEEE TR o TV D DERT I LN TEL
B FRREISRO LN TV H DI, ZOOFFEICHT 2 HRROMIZ, F X2 RT 27200
HA L FRARLEDLETCNDLILTHL, TNETULANEFEIIBIFARXAT A 7 bORY »
AT A TH o720 NXAT A 7 MRS BREECGAZRT AT 5H#TH - 72
D AAT47 - T7AV A YOI T HHHETH 720§ %0 FRRO 7T X 2785 %
WZH72oT, TOL) BEBNOHFENED L ITIHEHENTST OHFDOLELDDRHY A
REh, STEROER—BEUPHEBEINTOL00% P L THRTIENTELILZH)
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